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Cestiunea naţionalităţilor-
IV.

încercarea de a ne maghiarisa pe noi 
Românii e greşită, chiar şi fiindcă nu poate 
reuşi şi neputând reuşi, trebue neapărat să ne 
înstrăineze de Maghiari, de statul ungar şi 
în cele din urmă chiar şi de casa de Austria, 
la care ţinem încă atât de mult.

Eată punctul de vedere, din care com
batem reuniunile de „ c u l t u r ă , “ care nu 
sunt curat d e f e n s i v e ,  precum dl prof. 
Dr. Concha ar dori să le scie, ci au fost 
întemeiate, precum ne spune „Pesti Napló,“ 
anume în vederea prefacerii statului ungar 
într’unul naţional maghiar.

Seim prea bine, că le este foarte greu 
Maghiarilor se primească punctul nostru 
de vedere, ei însă trebue să aibă abnega- 
ţiunea de a-’l primi şi sperăm, că mai cu- 
rénd ori mai târejiu o vor şi avă, fiindcă 
interesele lor de conservare naţională o cer 
aceasta.

înceata stăruinţă a Germanilor timp de se
cole, — <fice dl profesor Dr. Concha, — îndoitul 

"atäC~ asupra Ungariei, sub Iosif II şi în 1848 în 
unire cu Rusia au fost zadarnice; istoria a do
vedit, că Germanul nu poate ső aibă aici con
ducerea, Românul, Slavul, sünt prea puţini şi prea 
mai pe jos de noi, ca se poată lua moştenirea 
coroanei S-tului Stefan. Sfărîmaroa în bucăţi a 
acestei coroane ori disolvarea ei pe basă federa- 
listicâ e contra intereselor maghiarimii şi ale ome
nirii, căreia nici una dintre naţionalităţile ce tră
iesc aici împreună cu noi nu poate sé-’i aducă 
serviciile, pe care le aducem noi.

Maghiarii nu trebue să accentueze atât 
de adeseori necesitatea conducerii lor în 
Ungaria.

Prin număr, prin tradiţiuni istorice, 
prin bogăţii, prin cultură şi prin destoi
nicia lor în luptele politice, Maghiarii au 
ajuns în adevăr să-’şi asigureze rolul de 
conducători în vieaţa comună a popoarelor 
din regatul ungar, şi nici nu tăgăduesce 
deocamdată nimeni, că li se cuvine acest rol.

Ar fi însă în interesul ţerii şi în al 
naţiunii maghiare îndeosebi, ca concetă
ţenii noştri maghiari să nu treacă simplu 
la ordinea cjilii, când noi le spunem, că 
n’au sciut să se folosească de posiţiunea 
ce li s’a creat la 1867.

Dl profesor Dr. Concha ne spune, că 
Germanii timp de secoli ’şi-au dat silinţa 
de a-’şi asigura în Ungaria conducerea po
litică şi de a impune popoarelor de aici 
cultura lor. Silinţele lor au fost zadarnice,

întrebăm acum: de ce au fost zadar
nice silinţele aceste ?

Fiindcă popoarele din regatul ungar 
nu erau accesibile pentru germanism, şi 
de aceea, luptând contra lui, s’au desvoltat 
şi s’au întărit în consciinţa lor naţională.

în fruntea acestei lupte s’au aflat Ma
ghiarii, ba, ceea-ce este foarte important, 
în momentele mari singuri Maghiarii au 
susţinut lupta, pe când celelalte popoare 
s’au unit cu Germanii, pe care îi identi
ficau cu curtea domnitoare.

în urma catastrofei dela 1866 Ma
ghiarii au ajuns, în sfîrşit, să-’şi asigureze 
posiţiunea lor de astădi. Nu e însă sigură 
această posiţiune decât pre un timp oare
care, şi cea mai de căpetenie preocupare 
a Maghiarilor ajunşi la putere trebuia să

fie, precum a şi fost, să ’şi-o asigureze 
pentru toate împregiurările.

Cum puteau să ajungă la această asi
gurare a posiţiunii lor?

Fără îndoială numai aşa, dacă, întă- 
rindu-se ei înşişi, ar fi făcut totodată, cât 
pentru viitor, pentru putinţă o unire între 
Germania şi celelalte popoare din Ungaria.

Nu astfel au voit însă Maghiarii să-’şi 
asigureze posiţiunea. Le părea cu mult 
mai comod a <jice: Vom nimici pe po
poarele din Ungaria, pentru-ca Germanii 
să nu mai poată găsi abaţi în ţeara noa
stră, ori dacă nu le vom pută nimici, le 
vom împedeca în desvoltare, le vom slăbi, 
pentru-ca alianţa lor să nu mai preţu- 
ească nimic.

Astădi nu se mai poate însă lucra în 
mijlocul Europei pentru realisarea unui 
asemenea plan decât cu multă reservă, 
ear’ lucrând cu reservă, când e vorba de 
asemenea planuri, toată lucrarea e zadar
nică. Maghiarii ’şi-au consumat cele mai 
preţioase puteri, şi astăcţi popoarele nema- 
gliiare din Ungaria sunt mai desvoltate 
ca la 1848, mai tari în consciinţa lor na
ţională şi mai dispuse ca ori şi când de a 
se uni cu Germanii, dacă aceştia mai cu- 
rénd ori mai târziu vor căuta ear’ să se 
racjime pe ele.

în acelaşi timp, Maghiarii ei înşişi 
au slăbit.

Ceea-ce ’i-a susţinut pe Maghiari faţă 
cu Germanii şi ne susţine pe noi faţă cu 
Maghiarii e pronunţarea caracterului na
ţional în toate formele vieţii sociale şi forţa 
morală, pe care o are un popor, când s’a 
stabilit odată în consciinţa publică prin
cipiul, că este un miserabil acela, care se 
lapădă de neamul seu. înainte de 1848 
şi pănă la 1867 Maghiarul ţinea orbesce 
la tot ceea-ce este specific maghiar în port, 
în deprinderi, în obiceiuri, în genere în 
manifestările culturale, şi nu era pentru 
el mai mare insultă decât să i se arunce 
în faţă cuvântul „ P e c s o v i c s . “

Ajungând odată la putere, Maghiarii 
au suferit să le fie luată această forţă 
morală.

Era un lucru firesc, ca nemaghiarii, 
care voiau să p a r  vie ,  să măgulească 
slăbiciunile maghiare, să se declare şi ei 
Maghiari, să se pretindă chiar mai Ma
ghiari ca Maghiarii şi să-’şi acopere ru
şinea, făcând un merit din ceea-ce după 
consciinţa publică maghiară era o crimă. 
Maghiarii au tolerat-o aceasta, sentimentul 
lor public nu s’a revoltat contra acestor 
parveniţi, care voiau să dee ei direcţiunea 
în lucrarea naţiunii maghiare.

Astfel încetul cu încetul s’a stabilit 
în consciinţa publică maghiară, că m 
este o crimă, ci un merit, dacă după 
timp şi împregiurări un om se lapădă de 
neamul seu şi renegă pe părinţii sei.

E bine aceasta câtă vreme naţiunea 
maghiară stăpâneşce, rău însă, foarte rău 
are să fie după-ce stăpânirea va fi deve
nit mai puţin exclusivă.

Aceasta cu atât mai vîrtos, cu cât 
în timp de douăzeci de ani naţiunea ma
ghiară a devenit foarte accesibilă pentru 
germanism.

Oamenii, care s’au declarat în timpul 
acesta Maghiai’i, nu sunt asimilaţi, ci din 
contră ei asimilează.

O viuă îngrijare ne cuprinde, când 
aruncăm o privire preste vieaţa actuală 
a naţiunii maghiare şi vedem, că pretu- 
tindenea Maghiarii adevăraţi sünt aproape 
cu desăvîrşire excluşi dela conducerea lu
crării comune.

S’au făcut, ce-’i drept, progrese în- 
sémnate pe toate terenele vieţii comune, 
dar’ aceste progrese nu sunt realisate de 
"Maghiari, ci de nemaghiarii, care se pre
tind Maghiari. Mai nainte sentimentul 
ţ^ihlic maghiar se revolta, dacă un Ma
ghiar voia sé introducă în vieaţa etică 
maghiară spiritul ori gustul german; 
astădi străinul pretins maghiar îşi câştigă 
merite şi face carieră splendidă propagând 
spiritul german în mijlocul naţiunii ma
ghiare.

Astfel actuala cultură „maghiară“ nu 
mai e decât foarte puţin specific maghiară, 
ea perde din ce în ce mai mult farmecul 
şi valoarea etică, pe care nu poate sé i 
le de decât caracterul individual; în ac
tuala faşă a vieţii sale poporul maghiar 
nu s’a des voltat, ci s’a mărginit a primi 
în el formele culturale germane, devenind 
incetul cu încetul un fel de degenerare 
culturală a Germanilor. Şi dacă tot astfel 
se va urma, dacă tot străinii pretinşi ma
ghiari vor conduce lucrarea literară, scien- 
tifică, artistică şi în genere lucrarea etică 
a Maghiarilor, în curând Maghiarul ade
vărat să va simţi străin în mijlocul po
porului seu.

Să-’şi tragă Maghiarii ei înşişi seamă 
cu starea lor actuală.

Nu s’au rupt oare toate firele în 
viaţa lor? mai e viaţa lor de astăcji con
tinuarea călei de mai nainte? Generaţiu- 
nile actuale mai sünt ele oare capabile 
de a duce mai departe lucrarea celor 
stînse ?

Petöfy, Arany Iános, Eötvös, Iosika, 
Vas Gereben şi chiar Iokai sünt oamenii, 
care au creat cea mai frumoasă epocă în 
viaţa poporului maghiar: cine urmează după 
dînşii ?

Sünt în mijlocul naţiunii maghiare 
destui oameni, care înţeleg ce voim să 
(jicem: n’au decât să fie cu luare aminte, 
şi să-’şi dee seamă, dacă avem ori nu 
dreptate.

Naţionalitatea nu consistă nici în fond, 
nici în tendenţă, ci în formă, şi Petöfy 
e maghiar — nu pentru-că a cântat „Tal
pra magyar . . “, nici pentru-că ne încântă 
prin pastelurile lui din viaţa poporului 
maghiar, ci pentru-că poesia lui ne înfă
ţişează felul de a vedâ şi de a simţi al 
Maghiarului. Aceasta îi dă valoare uni
versală, în aceasta consistă farmecul lu i: 
trebuia să existe un popor maghiar pus 
pe şesul Ţerii-unguresci, pentru-ca un om 
de geniu, eşit din mijlocul acestui popor 
şi identificându-se cu el, să poată produce 
ceea ce a produs Petöfy, şi în genere 
generaţiunea, din care el face parte. Pe- 
jfy-nu e însă decât prima manifestare 

mai strălucită în viaţa poporului maghiar, 
un fel de promisiune frumoasă ce i se 
face lumii europene din partea Maghiari
lor. Pentru-ca să se împlinească această 
promisiune trebuiau să lucreze mai multe 
generaţiuni în aceeaşi direcţiune, Petöfy 
trebuia să aibă un urmaş mai presus de 
el şi acesta altul, care se înalţă la per
fecţiunea formelor în felul maghiar.

E frumoasă madonna Sixtină, dar’ 
frumoasă e şi madonna lui Holbein. Unora 
le_ va place una, altora alta mai mult, 
ear’ alţii vor pune poate mai presus pe 
a lui Murillo, dar’ frumoase sünt toate trei 
pentru ori-şi-cine, şi Rafaello n’ar fi putut 
să creeze ceea-ce a creat Holbein, nici 
Murillo ceea-ce a creat Rafaello. Căci 
t(t>ate trei sunt resultate ale unei desvol- 
tliri îndelungate, în Philippo Lippi ni se 
auunţă Rafaello-

U

Ei bine, poporul maghiar a anunţat 
prin Petöfy o epocă de înălţare etică, dar’ 
nu s’a ţinut de vorbă, căci a încetat a 
lucra în direcţiunea indicată de el, nu ’i-a 
dat urmaşi, ci s’a lăsat să fie împins în o 
direcţiune străină de firea lui, în care el 
însuşi nu poate să producă nimic de va
loarea universală.

Străinii, cari astăcji s’au impus drept 
purtători ai culturii maghiare, au stins ori 
vor stinge în curând vieaţa plină de farmec 
pe care a întemeiat-o generaţiunea dela 
1848, dacă nu se va deştepta cât mai 
curând o reacţiune în sens specific maghiar. 
Căci întocmai precum corporaţiunile lui 
Brahms pe motive naţionale maghiare sânt 
specimene mai mult ori mai puţin fidele 
de musică maghiară, dar’ nu o desvoltare 
a ei, tot astfel şi străinii, care se pretind 
maghiari, nu pot contribui la desvoltarea 
etică a Maghiarilor, şi tot ceea ce adaugă 
dela ei este o falsificare a spiritului ma
ghiar, întreaga desvoltare realisată prin- 
tr’înşii este o înstrăinare. în acelaşi timp, 
puşi în mijlocul unui popor, cu care nu 
se pot identifica, ei devin mai mult ori 
mai puţin incapabili de a produce, întoc
mai precum incapabili sânt şi Maghiarii 
adevăraţi de a produce în direcţiunea 
impusă de dînşii. L e n a u  a fost un in- 
sămnat poet german, şi dacă ar fi vrut 
să facă poesie maghiară, ar fi rămas unul 
dintre poeţii maghiari puţin gustaţi. Tot 
astfel, — să ni se ierte comparaţiunea, 
— dl Grigorie Moldovan ar fi ajuns poate 
un scrietor român de oare-care valoare, a 
rămas însă un diletant fără de nici o 
valoare, care crează producţii literare ro
mâne în limba maghiară, pentru un pu
blic, care nu le poate gusta fără ca să-’şi 
strice gustul seu propriu, şi care numai 
pentru tendenţă lor sânt — nu preţuite, 
ci plătite.

Dela ,1_876 încoace naţiunea maghiară 
nu se desvoaltă, ci se leapedă încetul cu 
încetul de trecutul ei, nu asimilează, ci 
devine ea însăşi din di în <}i tot mai 
accesibilă pentru germanism şi tot mai in
capabilă dela a-’şi da nota caracteristică 
în viaţa popoarelor din Europa.

Şi de aceea se înşeală amarnic dl 
profesor Dr. Concha, dacă crede în ade
văr, că naţiunea maghiară poate sé-’i aducă 
omenirii servicii mai mari ca alte popoare 
din Ungaria.

Politicesce Maghiarii nu aduc servicii, 
fiindcă urmărind scopuri nerealisabile, ne 
împing spre un cataclism social, — po
liticesce ei sânt un f e r m e n t  periculos, 
ear nu un c h i a g pentru stabilirea ordi- 
nei sociale.

Eticesce ei s’au dovedit prea slabi în 
consciinţa lor naţională, pentru-ca să poată 
lua cu p r o p r i a  l o r  i n d i v i d u a l i t a t e  
parte la lucrarea popoarelor europene.

Dl Francisc Pulszky, un străin „ma- 
ghiarisat,“ nu s’a sfiit, sânt acum câteva 
săptămâni, a susţină, că jumătatea cea mai 
mare din exposiţiunea „naţională maghiară“ 
e semitică, ear’ restul german, că rasa ma
ghiară nu are aptitudini şi că în Ungaria 
nu e vorba de „ m a g h i a r i s  a r e , “ ci de 
„ u n g u r i s a r  e,“ ceea-ce este identic cu 
desnaţionalisarea Maghiarilor; prin elemen
tele, pe care le admit la ccm ducerea, vieţii 
lor naţionale.

Maghiarii nici că 
preţul adânc cuprins 
Căci nu ei înşişi îşi 
blică, ci oamenii sJ 
au ajuns a vorbi în . 
de a se fi putut id



Pag. 494 T R I B U N A Nr. 124

dacă Bajza s’ar reivi astăzi în mijlocul na
ţiunii maghiare, el nu ar pute s’o cunoască, 
atât de mult s’a deprins a-’şi căuta gloria 
în străinii doritori de a parveni măgulind 
slăbiciunile unui popor, ce însuşi a renunţat 
par’că de a-’şi mai da nota individuală în 
lucrarea omenirii.

Nu ne încântă pe noi, ci mai vîrtos 
ne umple de îngrijire această decadenţă a 
spiritului public maghiar, căci interesele 
noastre de conservare naţională cer, ca na
ţiunea maghiară să-’şi păstreze individua
litatea şi forţa de resistenţă, fiindcă numai 
astfel va pute să înţeleagă cu timpul, că 
numai în unire cu noi se va pută susţină 
în mijlocul acestei lumi pentru ea chiar 
mai străină, ca pentru noi.

R evistă  politică-
S ib i i u ,  1 Iunie st. v.

Ministrul ungar de culte şi instruc
ţiune T r e f o r t  a trimis la toate autorită- 
ţile bisericesci şi comitetele municipale o 
o r d i n a ţ i u n e cu privire la articolul de 
lege XVIII din anul 1879, prin c a r e  se 
o r d i n e a z ă  i n s t r u c ţ i u n e a  o b l i g a 
t o a r e  a l i mb i i  m a g h i a r e  în scoale.  
Ordinaţiunea aceasta dispune, că expirând 
deja terminul acordat prin lege, t o a t e  
a c e l e  p u t e r i  d i d a c t i c e ,  c a r i  ’ş i -au 
p r i m i t  d i p l o m a  în 30 I u n i e  1882, 
se v o r  a l u n g a d i n  p o s t u l  lor,  dacă 
nu ’şi-au însuşit pănă acum limba ma
ghiară în acea măsură, ca să poată fi în 
stare a o propune. Tot aceea se dispune 
şi în privinţa acelor învăţători, c a r i  au 
f os t  c u a l i f i c a ţ i  î n t r e  1872 şi 1881 
şi de a t u n c i  î n c o a c i  nu  au î n v ă ţ a t  
î n c ă  u n g  ureşce .  Acestor din urmă însă 
se va mai acorda încă un termin de un an.

în limba poporului astfel de ordina- 
ţiuni se numesc p l ă c i n t e ,  şi cu astfel 
de p l ă c i n t e  ne tractează mereu guvernul 
ungar. Acolo e exmisul ministerial în ce- 
stiunea milei împărătesei, aci e ordina
ţiunea în privinţa învăţătorilor, câte şi mai 
câte au premers acestora şi Dcjeu scie câte 
vor mai urma de aci înainte.

„Ordinaţiunea aceasta — <ĵ ce N.“ 
— va produce ici şi colo, şi mai cu seamă 
în districtele naţionalităţilor oare-care re- 
sens; pentru aceste însă noi nu ne vom 
face capul călindar. Aceluia, care ţine că 
G e r m a n i a  sau D a c o - R o m â n i a  e 
patria sa, aceluia înzadar explicăm, că în 
Ungaria limba maghiară e limba statului 
şi că învăţarea acesteia stă în interesul fie
căruia. Pe ministru îl rugăm numai de una, 
şi anume să se îngrijească de executarea 
strictă a acestei ordinaţiuni şi să-’şi ţină 
de fală, că îşi poate împlini o datorinţă 
deamnă de toată recunoscinţa prin aceea, 
că răspândesce între popor limba maghiară. “

Cei dela „P. N.“ o sciu prea bine, 
că astfel de şicanări cu limba maghiară 
vor produce resens, şi se tem de asta

F oiţa  „T ribunei“ .

Bunica
de B o j e n a  N ă m c o v â ,

tradusă din limba boemă 
de Prof. Dr. Urban Iarnfk.

(Urmare.)
„Aşa vorbia Zuranca totdeauna. Odată mé 

duse şi în odaia lu i; de când sunt pe lume, n’am 
vécjut atâtea cărţi câte erau acolo grămădite ca 
nisce stângini de lemne. Ean vedeţi, Madlenco, 
îmi tot spunea, bătrânul ăla al nostru le are 
toate aceste în cap 5 mă mir, cum n’a nebunit 
de ele pănă acum. Asta e cum o vecji. Dacă 
n’aş fi eu, să îl păzesc ca pe un copil mic, 
Dumnezeu scie, ce s’ar alege de e l; eu trebue 
să mă pricep la toate, el nu se pricepe la nimic 
decât la hârţoagele lui. Şi o sfântă răbdare 
cată se_iti cu cţl. Ei bine, câte odată îl şi strig, 

şi cum ’l-ar fi fost muşcat 
gi cârc, aşa încât mi se face 

ite odată trebue să fie şi 
moţi scoate la capăt cu 
iadlenco, era în odăiţa 
tului şi ţăsături de pa- 

iţă veche şi gândiţi oare,

întocmai ca cineva, care făcând un lucru 
réu, se teme de judecata oamenilor.

C r i s a  m i n i s t e r i a l ă  d i n  A n g l i a  
preocupă astăzi toată lumea. Scirile cele 
mai noué ne spun, că conservatorii s’au 
declarat a fi inclinaţi sé iee eventual 
în mână frenele guvernării. Dacă aceştia, 
ceea-ce e mai probabil, vor ajunge la 
cârmă, atunci şi relaţiunile Angliei cu cele
lalte puteri vor avé sé se schimbe. Pentru- 
că deşi înţelegerea cu Rusia în cestiunea 
afghană e aproape efectuită, o trâgănare 
a terminării negociărilor anglo-ruse încă 
tot nu e exclusă, şi dacă se ade
veresc comunicările (jiarului „National- 
Zeitung“, în urma cărora Rusia ar pre
tinde din nou Zulficarul şi Merudşacul, 
aceasta ar fi o pretenţiune căreia, afară de 
Mr. Gladstone, abia sé va mai afla în 
Anglia diplomat sé-’i satisfacă, şi aceasta 
cu atât mai vîrtos, cu cât în Rusia nti 
se mai face nici un secret din aceea, că 
o regulare a graniţei, aibă ea ce resultate 
va avé, nu va fi de nici o importanţă 
pentru rapoartele de aci înainte ale Rusiei 
cu Anglia. Din enunciările foilor guver
namentale rusesci e altcum destul de evi
dent, cât preţ se pune în Rusia pe prie- 
tinia anglo-afghană şi pe negociările re
lativ la graniţa din Asia-centrală. Rusia 
voiesce, ca fruntariile ei din Asia-centrală 
sé se mărginească imediat cu India. Eve
nimentele politice din Londra vor con
tribui în măsură mare la aceea, ca de 
aci înainte Rusia sé insiste şi mai tare 
prelângă hotărîrile sale, şi mai curând se 
va încuragia pentru o acţiune energică, 
decât sé cedeze.

Schimbarea cabinetului englez poate 
influenţa şi asupra c e s t i u n i i  e g i p t e n e ;  
Deoare-ce conservatorii nu numai că au 
combătut politica fără de înţeles şi inad
misibilă a dlui Gladstone, ci ’şi-au vali- 
ditat chiar şi unele propuneri positive în 
contra aceleia. Pănă când dl Gladstone 
îşi dă toate silinţele, ca afacerea egipteană 
sé se privească măcar pe jumătate de o 
afacere europeană, conservativii ţineau şi 
ţin şi aştăcji că Anglia trebue să ocupă 
în Egipt o posiţiune domnitoare.

în Londra circulează o mulţime de 
versiuni despre noul cabinet; conservativul 
N o r d t c o t e  să fie premier, S a l i b u r y  
ministru de externe şi H i c k s - B e a c h  
cancelar de tesaure. W o r m s  să fie se
cretar de stat în ministerul de externe, ear’ 
Lordul C h u r c h i l l  secretar de stat pen
tru India. Celelalte locuri se vor ocupa 
decătră colegii de odinioară ai lordului 
Beaconsfield.

Cestiunea T o n k i n g u l u i  e resol- 
vată. Pacea între F r a n c i a  şi Ch i n a  
s’a încheiat şi p r e s i d i u l  r e p u b l i c e i  
f r a n c e z e a  felicitat în <jdele acestea pe şe
ful cabinetului dl B r i s s o n şi pe ministrul de 
externe F r e y c i n e t  pentru acest succes.

Limba maghiară în scoalele poporale.
Reproducem în traducere cea mai 

nouă ordinaţiune a ministrului Trefort 
adresată inspectorilor reg. de scoale:

Articolul de lege XV III din 1879 a dispus 
instruirea obligatoare a limbii maghiare în toate 
scoalele poporale şi deşi am ordonat de repeţite 
ori executarea punctuoasă a amintitului articol 
de lege la instituirea învăţătorilor şi la susce- 
perea limbii maghiare în planul de învăţământ, 
totuşi susţiitorii scoalelor foarte adeseori des
consideră disposiţiunile legii exprese.

Făcându-’i pe inspectorii reg. de scoale 
din nou atenţi la ordinaţiunile mele de mai 
nainte şi cu deosebire la singuraticele puncte 
ale „Regulamentului“ de sub nr. 17.284 dela 29 
Iunie 1879 privitor la executarea articolului 
de lege XVIII din 1879, — dispun totodată 
următoarele:

1. Trecând terminii prefipţi în articolul 
de lege XV III din 1879 §§ 2 şi 3, declar prin 
aceasta de nevalide şi de nula, ca o disposiţie 
contrară §-lui 2 al legii, toate alegerile de învă
ţători ordinari, ajutători sau suplenţi, cari au 
dobândit dela 30 Iunie 1882 încoaci atestate 
de cualificaţiune prelfingă toate că nu 'şi-au 
însuşit limba maghiară în vorbire şi scriere 
într’a-tâta, încât să o poată propune în scoa
lele poporale sau care au terminat pe calea pri
vată, ori la institut în 1882 cursul de peda- 
gogiă şi nu sünt capaci a propune limba ma
ghiară.

2. De asemene e nevalidă în înţelesul 
art. XVIII din 1879 § 3 şi instituirea de învă
ţători ordinari, ajutători sau suplenţi dela 1883 
încoaci a acelor indivizi cari nu sünt capaci a 
propune limba maghiară şi au câştigat aplicare 
în astfel de comune, unde locuiesc Maghiari şi 
nemaghiari, mestecaţi, sau dacă dela 1879 până 
la 1883 în astfel de comune la ocuparea sta
ţiunilor de învăţători, cu delăturarea celor ce 
sciu limba maghiară, s’au aplicat de învăţători 
indivizi necapaci de a propune limba ma
ghiară.

3. Mai departe e nevalidă şi nula ins
tituirea ca învăţători a acelor inviviefi, cari au 
terminat cursul pedagogic dela 1872—1881 şi 
nu sünt capaci de a propune limba maghiară 
în scoalele poporale şi cari în contra disposi- 
ţiunilor §-lui 3 nu s’au nisuit a-’şi însuşi limba 
maghiară şi n’au depus examenul de cualifi
caţiune din limba maghiară.

Dacă respectivul învăţător ar fi în stare a 
depune acest examen şi s’ar îndatori a-’l depune, 
atunci permit ca spre acest scop să ’i-se dee un 
termin de un an; la dincontră poate rămâne în 
funcţiunea sa numai în acel cas excepţional, 
dacă pentru suplinirea lui se va aplica un în
văţător deplin cualificat.

Prelungă acei învăţători, cari au terminat 
cursul pedagogic înainte de a. 1872 şi au ob
ţinut diplomă de cualificaţiune dar’ nu sünt 
capaci de a propune în scoalele poporale limba 
maghiară, sünt de a se aplica şi învăţători cua
lificaţi în limba maghiară.

că îmi era slobod să mă apropiu cu o mătură ? 
De loc. Mă gândiam deci: o să te pândesc 
eu ; de el ce-’mi pasă, dară îmi era de reputaţia 
mea; a mea era ruşinea, dacă cineva întră la 
el şi vedea rînduiala aceea. într’o <fi m’am 
rugat de un domn cunoscut, cu care el mai 
bucuros petrecea, să-’l oprească, şi într’aceste 
toate pretutindenea le-am spălat, toate, le-am mă
turat, aşa încât arăta a locuinţă de om. Şi 
vedeţi, Madlenco, ce om! nici nu-’şi dete seamă, 
că e spălat, pănă a treia di. Atuncia ci-că-’i 
se părea, că e mai luminos în odăiţă — bată-’l 
să-’l bată! Cum să nu fie mai luminos. Aşa 
trebue să sei, cum să te porţi cu asemenea 
oameni ciudaţi“.

„De câte ori eu veniam la dînsa sau ea 
venia la noi, avea de ce să se plângă de bă
trânul, dară pentru lumea întreagă nu s’ar fi 
fost despărţit de el. Odată însă îi făcu mare 
frică. Se dusese şi atuncia la plimbare şi Qată 
că se întâlnesce cu acel cunoscut al seu, 
care era pe drum înspre munţii urieşi. îi oferi, 
să meargă cu el, că se va întoarce în curând, 
şi dragul meul domn merse cu el aşa cum efa. 
— Zuzanca aşteaptă, aşteaptă, domnul nu vine. 
Veni noaptea, el nicăiri. Aleargă la noi de tot 
spăriată, plângea, şi avurăm destul de lucru cu 
ea. Numai dimineaţa află, că a plecat; atun da

se supără şi-’l blăstăma aşa, încât te lua groaza. 
Mai a şesa <fi sosi, şi ea în fie-care <fi îi făcea 
prând. şi cină. — Când el sosi acasă, ea dete 
fuga la noi şi spuse: Ean, vedeţi, când m’am 
apucat de el, îmi : nEi bine, ei bine, nu 
striga, m’am dus la plimbare şi m’am oprit pe 
Snejca; de aia n’am putut să vin îndată?

„Odată ne aduse câte-va cărţi şi Z'sc> °ă 
acestea le scrisese bătrânul ei, să le cetim. Ră
posatul meu Gheorghe era bun cetitor; cetia dar’, 
noi de loc nu pricepeam, toate acestea erau 
prea învăţate. Dară Zuzanca spunea: „Ei bine, 
se plătesce să-’şi rupă capul cu asta !“ Dară 
oamenii din oraş tot îl aveau în cinste mare şi 
fie-care Zicea, că mintea lui nici de priceput nu 
este“.

„Eu sünt tocmai ca Zuzanca aia,“ dise 
Kristla; „nu-’mi pasă de loc de învăţătură, dacă 
nu pot s’o pricep. Când aud cântând frumos şi 
pe voi, bunico, povestind, asta îmi place mai bine 
decât ori-ce tâlcuire. — Dar’ aţi audit oare cân- 
tecuţul, ce ’l-a făcut Barla din Măgura-Roşie ?“

„Fată dragă, mie nu-’mi mai întră în cap 
cântecele cele lumesci, nici nu prea îmi pasă de 
ele; vremurile, când am alergat o bucată de 
drum pentru un cântec, au trecut, acum nu mai 
cânt decât eele bisericesci, de ale mele,“ cjise 
bunica.

4. Pentru putinţa executării cât mai punc- 
tuoase a disposiţiilor art. de lege X V III din 
1879, inspectorul reg. de scoale poate cere do
cumentele necesare şi respective copia acestora 
pe calea autorităţii şcolare dela învăţătorul din 
cestiune.

E îndreptăţit la aceasta cu atât mai vîrtos 
cu cât în înţelesul art. de lege X X X II din 1875 
învăţătorii fiind îndatoraţi a se înscrie la ins
titutul regnicolar de pensiune, documentele lor 
se cer şi pentru staverirea îndreptăţirii lor de a 
fi suscepuţi acilea şi pentru dobândirea convic
ţiunii că oare poşede învăţătorul condiţiunile 
prescrise în cualificaţiunea din art. de lege 
XVIII din 1879.

Precum e obligat inspectorul reg. a-’şi 
câştiga imediat documentele cerute în sensul 
ordinaţiunii de ddto 4 Iunie 1875 pentru sus- 
ceperea în institutul de pensiune, întocmai e 
dator a cere şi aceste documente. *- (

5. Câştigându-’şi pe basa acestora cunos- 
cinţa despre cualificaţiunea învăţătorilor din 
scoalele nemaghiare sau dela scoalele mixte 
maghiare şi nemaghiare, întru cât există unul 
dintre caşurile cuprinse în punctele 1, 2 şi 3 , 
inspectorul reg. de scoale încunosciinţează despre 
aceasta pe autoritatea şcolară supremă, o re- 
cearcă din nou ca să ocupe postul de învăţător 
şi îmi raportează despre aceasta.

Privitor la cualificaţiunea în limba ma
ghiară a învăţătorilor adaug că aceea servesce 
numai ca un suplement la cualificaţiunea cerută 
în § 133 din artic. de lege XX XV III din 1868.

6 . Faţă cu scoalele private care nu co
respund §-lui 5 al articolului de lege XVIII e 
a se procede strict conform §-lui 6 punctul 4 
al acestei legi.

7. în  înţelesul § 6 punct 2 din art. de 
lege XV III din anul 1879 inspectorul reg. de 
scoale, cerând planul de învăţământ al scoalelor 
poporale, va examina dacă limba maghiară e 
suscepută în acesta în mod corespunzător legii 
şi va griji despre modul de propunere al limbii 
maghiare în scoale. Deoare-ce însă pentru scoa
lele poporale nemaghiare am statorit planul de 
învăţământ şi ’l-am trimis la timpul seu autori
tăţilor competente, inspectorul reg. de scoale va 
observa dacă planurile de învăţământ aie’scoalelor 
poporale s’au întocmit conform §-lui 4 al art. de 
lege XV III din 1879.

8 . Inspectorul reg. de scoale va procede 
faţă cu preparandiile nemaghiare în înţelesul 
§§-lor 1 şi 2 ai legii şi amăsurat părţii a doua 
a „Regulamentului“ , având a aşterne despre 
experienţele făcute arătare.

în  înţelesul § 6 p. 1 al art. de lege XVIII 
din 1879 sünt nevalide toate acele diplome de 
cualificaţiune, cari s’au eliberat la preparandiile 
nemaghiare dela 30 Iunie 1882 încoaci fără de 
a fi subscrise de inspectorul reg. de scoale sau 
substitutul seu şi în general în înţelesul § lui 
2 sünt nevalide toate diplomele, cari sau dat 
dela acel timp încoaci individilor ce nu ’şi-au 
însuşit limba maghiară în scris şi vorbire înt-u 
atâta, încât să o poată propune în scoalele 
poporale.-

f

„Cum este, Kristlo?“ întrebă Mărioara şi 
Barunca.

„Ean’ aşteptaţi, că o să vi-o spun s’o învă
ţaţi, grăi ea şi începe: „Păsăruica ce Zice când 
pe stejar şede ?“

„Ăsta, Kristinco, caută să ’mi-’l cânţi aZi, 
când vom veni la voi,“ Zise Mila întorcându-se 
în căruţă.

Şi de două ori. Eram la claca stăpânilor 
de greblat; venise şi Barla şi când ne odihniam 
pe sub coastă, Anuţa Tichanek îi Zise „Barlo, 
fa-ne un cântecel!“ — Barla se gândi puţin, apoi 
zîmbi şi începu să cânte: Păsăruica ce Zice, când 
pe stejar şede? Ce fată are iubita, că tot gal
benă este!

Anica însă mai, mai se năcăji pentru asta, 
gândia, că e făcut pe dînsa; şi sciţi că-’l are pe 
Tomşa, că e logodnică. Dar’ Barla abia băgă de 
seamă, cât să clipesci odată, făcu un al doilea 
vers ca s’o împace: Taci, păsărea, taci, minţi 
Zeu, adevărul nu spui, că şi eu am un băiat, şi 
tot roşie rămân? — Ne plăcu destul şi destul me
lodia aleasă de el pentru cântece era şi ea fru
moasă, că-’ţi era drag s’o asculţi. Fetele din Iernov 
o să o asculte şi s’o înveţe, ele n’o cunosc încă,“ 
— adause Kristla. (Va urma.)

\
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9. Institutele de învăţământ poporale, care 
nu corespund în privinţa planului de învăţământ, 
a cualificaţiunii învăţătorilor sau a resultatului 
propunerii limbii maghiare art. X V III din 1879, 
acele nu pot satisface legii şi sunt de a se lua 
disposiţii grabnice pentru suplinirea defectelor.

Sünt de a se face aceste disposiţii astfel 
ca 3Ö se suplinească defectele şi se se poată în
cepe prelegerea pe anul viitor scol. 1885/6.

Dacă nu s’ar face nimic pentru suplinirea 
defectelor, atunci în înţelesul p. 3. al art. de 
lege XVIII din 1879 se va ordona numai decât 
contribuţia de 5 °/0 pentru scoale.

învăţătorii cari nu sünt cetăţeni ungari, 
sunt obligaţi a se încetăţeni; întocmai cei ce au 
obţinut cualificaţiunea în străinătate sünt datori 
a-’şi nostrifica diploma . . . . . . . . .

' Documente privitoare la ajutorul 
de stat de 25,000 fl. al Archidiecesei 

igr.-or. transilvane.
(Urmare.)

Statutul provocat în raportul consistorial 
este următorul:

S z a b á l y z a t
az erdélyi gör.-keleti román metropolia lelkészei és 
egyházközségei részére adandó államsegélyek miként 

leendő kiosztása tárgyában.
Az államköltségvetésben a gör.-keleti val

lásnak egyházi czéljaira évente felvétetni szokott 
javadalomból O cs. és apóst. kir. Felségének 1861 
évi Május 29-én és illetve 1875 évi Szeptember 
22-én kelt legfelsőbb elhatározásai alapján, az 
erdélyi gör.-keleti román metropolia részére ki
járó 25,000 írt, melyből azonban 1000 frt a pap
növelde fenntartására állandó segélykép kihasí
tandó : az egyházközség és a lelkészség segélye
zésére fordítandó ezután is.

Az érsek metropolita a főegyház tartozó 
egyházközségeket és lelkészeket minden év Ja
nuár hó első napjában kőrlevélileg felhivja hogy 
az allább felsorolt adatokkal felszerelendő segély 
kérvényeiket minden év Julius hó végéig közvet
lenül a vallás és közoktatásügyi m. kir. mini- 
steriumnál nyújtsák be.
------- -Az-elkéaetten, vagy nem a nevezett mini-
steriumnál benyújtott segélykérvények csak a 
következő évi államsegély kiosztásánál, vagy eset
leg épen nem fognak figyelembe vétetni.

Ha a beérkezendő kérvények alapján a 
rendelkezésre álló 24,000 frtnyi segély összeg 
teljesen ki nem merittetnék akár elegendő számú 
folyamodók hiánya, akár más okok miatt: az 
esetben a fennmaradó összeg az év végén a me
tropolia egyébb egyházi szükségeire fog fordittatni 
a m. kir. vallás és közoktatásügyi ministerium 
által az érsek metropolita meghallgatása mellett.

A segély kérvények következőkép szere- 
lendők fel:

I. A z e g y h á z k ö z s é g  f o l y a m o d v á n y a i .
a) ha a segély egyházi építkezésekre ké

retik: csatolandók 1. a szándékolt építkezés rész
letes leirása; 2. az építkezéshez megkíván tató 
költségek kimutatása; 3. a netán már létező épít
kezési alaptőke és a kivetendő községi hozzájá
rulások, vagy egyébb segéd források kijelölése, 
mind három kimutatásnak a kér. esperes általi 
igazolása; — végre 4. az építkezés szükséges
ségének a járási szolgabirói hivatal általi iga
zolása ;

b) ha a segély templomi felszerelésre ké
retik: részletes megjelelölése a beszerezni kivánt 
tárgyaknak _és a jelenleg létező felszerelés leltára, 
a kerületi esperes véleményezése.

II. H a  a s e g é l y  a l e l k é s z e k  á l t a l  
k é r e l m e z t e t i k :  a folyamodványban előadandó 
a folyamodó neve, születési és pappá avatási 
éve, tanulmányai, nyelvismerete, nős vagy nőtlen 
állapota, gyermekeinek száma s ezek miképi el
látása, vagy iskoláztatása, papi jövedelmeinek 
elősorolása, annak megemlítése, hogy van e 
magán vagyona? el van e látva illendő papi öltön
nyel és a szükséges kézi könyvekkel ? végre 
felsorolandók azon különös körülmények vagy 
érdemek, a melyeknél fogva a segélyre magát 
érdemesnek véli.

A ministeriumhoz beérkezendő folyamod
ványok a benyújtási határidő lejárta után át
tétetnek az érsek metropolitához oly felhívással, 
hogy a folyamodok folyamodványait az egyház- 
megyei tanács meghallgatása mellett egyenként 
tárgyalás alá vegye s ennek alapján sorrendű 
kiosztási tervezetet készítsen, melyben úgy az

egyes folyamodók érdemei, mint a részökre ja
vasolt összeg iránt a kiosztási terv „Iegyzet“ 
rovatában röviden, de indokoltan nyilatkozzék, 
valamint azon okokat is emlitse meg, a melyek
nél fogva valamelyik folyamodó a segélyre netán 
érdemeden volna.

Az egyházközségek folyamodványai külön 
tervezetbe foglalandók. A segélyösszegek javas
latba hozatalánál az egyházközségeket illetőleg, 
a valósággal felmerült és az egyházközségi tagok, 
vagy a netán meglevő segéd források által nem 
fedezhető szükségletre az épitkezéseknéli taka
rékoság lehető szemmeltartásával, — a lel
készeknél pedig a lelkészi javadalom csekély 
volta mellett a magasabb erkölcsi és tudományos 
képzettségre és a népnevelés térén kifejtett buz
galomra különös tekintet forditandó.

Az érsek metropolita a hozzá leküldött fo
lyamodványokat az elkészitendő és általa alá
írandó sorrendi tervezettel, valamint a folyamod
ványok tárgyalása alkalmával netán még be
szerzett pótadatokkal együtt, minden év Oktober 
hó 31-ik napjáig a vallás és közoktatási minis- 
terhez a tanácskozási jegyzőkönyv másolatának 
csatolása mellett jelentés kíséretében felterjeszti.

A segélyezésben csak is a tényleges lelki
pásztorkodásban foglalkozó esperesek és alsóbb 
rendű lelkészek részesülhetnek és csakis egy 
czimen, — az évi segélyösszeg az esperesek ré
szére legfőlebb 200 írtban, az alsóbb rendű lel
készeket illetőleg legfőlebb 100 írtban állapittatik 
meg, de 50 írtnál kisebb összeg sem adhatik.

A minister nincs kötve a metropolita által 
felteijesztett javaslathoz sem a személyeket ille
tőleg, hanem azt saját belátása szerint módo
síthatja.

Ha a minister jónak látja: a segélyzetteli 
névlajstromát a hivatalos lapban is közzététeti.

Minden engedélyezett segély a vallás és 
közoktatásügyi minister utalványa folytán az il
lető adóhivatal által szabályszerűen bélyeges nyug
tájára a segélyzettnek közvetlenül fizettetik ki.

O cs. és apóst. kir. Felségének 1883 évi 
December hó 15-én Gödöllőn kelt legf. elhatá
rozásával, legkegyelmesebben jóváhagyatott.

Kelt Budapesten, 1884 évi Január hó 18-én.
Trefort s. k. *)

C r o n i c ă .
Anton Baron de Sehönfeld. dl coman

dant de corp din Transilvania, îşi serbează as
tăzi jiua onomastică. Ieri seara, ca în pre- 
seara onomasticii a arangiat corpul oficierilor 
din Sibiiu în pavilonul de sticlă din grădina 
„Hermann“ un banchet solemn în onoarea Exce
lenţei Sale, comandantului de corp. Cu prilejul 
acesta mareşalul-locotenent dl M a c h ek  a felicitat 
pe Excelenţa sa în numele trupelor corpului de 
armată Nr. 12, la care Excelenţa Sa 'i-a răspuns 
printr’o vorbire mâi lunga şi prin un i ^sé tra- 
ească trupele, c a r i  d o m i c i l i a z ă  în Transil
vania cea f r u m o a s ă ! “

*
Ajutor de Stat. Biserica gr . -cat .  din 

H.- G i u r t e l e c  a primit pentru scopul reparării 
la stăruinţa preotului de acolo N i c o l a u  Pop  
un ajutor de 200 fl. dela stat.

*
Desertori austriaci în armata rusească.

Din Petersburg i se telegrafează diarului „Prze- 
glond“, că „Odeskij Vjestnik“ comunică, cumcă 
sub locotenentul dela r e g i m e n t u l  de  inf. 
62 G e o r g e  S k r y n o v i c i  (născut în Cattaro) 
dimpreună cu doi h u s a r i  din Transilvania cu 
numele George M u r g o  şi Nabo N a n z e u  s’au 
predat sentinelei dela graniţa rusească. Motivul 
deşertării să fi fost acela, că fiind ei Slavi şi 
gr.-orientali ar fi fost rău tractaţi decătrâ auto
rităţile militare austriace. Ei s’au declarat, că 
sünt gata de a întră în armata rusească, şi până 
una alta sünt internaţi în C h o t i m ,  unde au
torităţile să poartă cu ei în modul cel mai 
prevenitor.

*

Kleeberg-Marlin. Sosirea actelor se aşteaptă 
pe astădi, şi în caşul acesta publicarea sentenţei 
se va întâmpla Luni dimineaţa, ear’ justificarea 
Marţi dimineaţa.

*
Concert. Programul concertului ce-’l va 

da musica militară Duminecă, 14 Iunie în „hala 
de bere“ este următorul: P a r t e a  I .:  1. Uver
tura la „Norma“ de Bellini. 2. „Suflete fragede“ 
vals de Faust. 3. „Te sărut“ Gavotă de Krauss.
4. „Lilie“, polca franceză de Hajek. 5. „Şahului 
persian“, de Giese. 6. „Cuadril român“ , de 
Hajek. 7. „Marş“, potpouri de Petri. P a r t e a
II.: 8. „Comediă maghiară“, uvertură de Keller 
Béla. 9. „Vals de lagune“ de Strauss. 10. 
„Primăvara“, cântec pentru Waldhorn de Siede. 
11. „Ciardaş“ de Paul Rácz. 12. „Marşul Ra
detzky“ de Strauss. începutul la 4 oare d. a. 
intrarea liberă.

*) în  traducere românească:
S t a t u t

în causa modului de împărţire a ajutorului de stat, ce 
se dă pe seama preoţilor ţ i  comunelor bisericesci din

metropolia gr..or. română a Transilvaniei.
„Pe basa decisiunilor Maiestăţii Sale c. şi reg. ap. 

din 29 Maiu 1861, respective din 22 Septemvrie 1875, do- 
taţiunea de 25,000 fl., ce se vine pentru meteopolia gr.-or. 
română transilvană, şi care se votează în tot anul în bud
getul statului spre scopuri bisericesci, este a se întrebuinţa 
şi în viitor pentru biserici şi pentru preoţi, afară de 1000 fl., 
cari se vor separa ca o snbvenţiune permanentă pentru 
susţinerea seminarului teologic.

„Arcliiepiscopul şi Metropolitul provoacă prin circu
lar comunele şi preoţii archidiecesei în fiecare an în dilele 
prime ale lunei lui Ianuarie, ca sS-’şi înainteze petiţiunile 
lor instruate cu datele mai jos înşirate, în fiecare an pănă 
la finea lunii lui Iulie de-adreptul la ministerul r. ung. de 
culte şi instrucţiune publică.

„Petiţiunile venite mai târdiu, sau care nu s’au 
înaintat la minister se vor considera numai când se va 
împărţi dotaţiunea în anul următor, sau eventual nu se vor 
lua de loc în considerare.

„Dacă cumva pe basa petiţiunilor intrate, suma dis
ponibilă de 24,000 fl. nu s’ar pută împărţi întreagă sau 
din causă, că nu s’au insinuat destui concurenţi, sau din 
alte cause, suma ce ar remână atunci cu finea anului se 
va întrebuinţa prin ministerul r. ung. de culte şi instruc
ţiune publică, după-ce va fi ascultat şi archiepiscopul-me- 
tropolitul, pentru alte trebuinţe ale metropoliei.

„Petiţiunile trebue se se facă în modul următor:
„I. P e t i ţ i u n i l e  c o m u n e l o r  b i s e r i c e s c i :

ajutorul se cere pentru zidire de biserică, 
sünt a se alătura: 1. Descrierea detaiată a intenţionatei 
zidiri. 2. Preliminarul speselor necesare pentru zidire. 3. 
Capitalul ce-’l are poate la disposiţie, şi arătarea sumei ce 
ar eşi din contribuţiuni comunale sau din alte isvoare; 
toate trei conspectele se fie întărite de protopresbitel’ul 
tractual. 4. Adeverirea din partea preturei despre necesi
tatea construirei bisericii;

b) când se cere ajutorul pentru înfrumseţarea bise
ricii: însemnarea detaiată a obiectelor necesare şi inven
tarul înzestrării presente şi opiniunea protopresbiteruluj 
tractual.

„II. Când vor cere ajutor p r e o ţ i i :  în  petiţiune 
se se arete numele petentului, anul nascerii şi al sfinţirii 
sale, studiile sale şi că ce limbi vorbesce, e căsătorit sau 
necăsătorit, numeral copiilor sei, modul cum sünt aşedaţi, 
sau ce scoli cercetează, înşirarea veniturilor parochiale, şi 
dacă are avere privată, îmbrăcămintea cuviincioasă preo
ţească, manualele recerute, în urmă sünt de a se înşira îm- 
pregiurările particulare şi meritele, pe basa cărora se con
sideră a fi demn de ajutor.

„Petiţiunile intrate la minister, după expirarea ter- 
minului se vor trimite la archiepiscopul-metropolit cu acea 
provocare, ca ascultând şi consistorul sS iee fiecare peti
ţiune la pertractare şi se facă un proiect de împărţire în

încă ceva despre conferenţa dela Blaj 
si despre ortografia scrierii românesci. 
’ I.

Am fost promis a trimite pentru „Tribuna“ 
o dare de seamă despre resultatul conferenţei de- 
legaţionale a profesorilor dela cele 3 gimn. ro
mânesci gr.-cat. cât se poate mai amplă. Inse 
după terminarea conferenţei s’a recomandat din 
multe părţi a nu se face publicitate pănă ce nu 
vor obţine lucrările conferenţei dela locurile 
competente aprobările de lipsă. M’am ferit a nu 
da ansă se ’mi-se facă imputări cumcă nu res- 
pectez recomandările amintite. Dară publicitatea 
s’a făcut, deşi cu privire la resultatele conferenţei 
foarte superficial, prin urmare cred că voiu fi 
dispensat dela ori ce imputări dacă voiu veni a 
discuta în coloanele „Tribunei“ despre unele 
obiecte ale acelei conferenţe şi în special despre 
cestiunea ortografiei.

coloane, în care se se pronunţe pe scurt, dar’ motivat, în 
rubrica „observări“ a proiectului de împărţire, atât despre 
meritele suplicanţilor cât şi despre suma propusă, asemenea 
sS arete şi motivele, pentru care vre-un suplicant nu ar 
merita ajutorul.

„Petiţiunile comunelor bisericesci se se pună într’un 
proiect deosebit. La propunerea sumelor de ajutoare este 
de a se lua în consideratiune cu privire la comunele bise
ricesci recerinţa adevărată, care nu se poate acoperi prin 
parocbieni şi din isvoarele existente, avéndu-se cât mai 
mult în vedere economia de zidiri — cu privire la preoţi 
prelungă dotaţiunea cea mică se se considere şi cultura 
mai înaltă morală şi scientifică şi zelul desvoltat pe terenul
educaţiunii poporului.

„Archiepiscopul-metropolit aşterne suplicele cu pro
iectul formulat şi subscris, precum şi cu datele ce ’şi-le-a 
mai procurat, când s’au pertractat suplicele, în fiecare an 
pănă la 31 Octomvrie ministrului cultelor şi al instrucţiunii 
pudice, alăturând şi o copiă a protocolului de pertractare 
însoţită de un raport.

„Din ajutor se pot împărtăşi nnmai protopresbiteri 
şi preoţi, cari sünt în funcţiune, şi numai sub nn titlu. 
Suma ajutorului anual pentru protopresbiteri va fi cel 
mult 200 fl., pentru preoţi cel mult 100 fl. şi nu va putea 
fi mai mică de 50 fl. Ministrul nu este legat de propu
nerea aşternută de Metropolitul, nici cu privire la persoane, 
nict cu privire la sumele propuse, ci el le poate schimba 
după chibsuinţa sa. De cumva ministrul află cu cale, 
poate publica numele celor ajutoraţi şi în foaia oficială. 
Fieţcare ajutor încuviinţat se va plăti pe basa manda- 
daţului din partea ministrului reg. ung. de culte şi instruc
ţiune publică prin perceptoratul respectiv nemijlocit celui 
ajufcyrt prelüngä cuitanţă timbrată.

probat prea graţios cu preaînalta decisiune a 
cr. r. apostolice regale ddto Gödölö 15 

3.
a, 18 Ianuar 1884.

Trefort m. p.“

Această cestiune este de ordinea primă, 
este basa, conditio sine qua non, pentru toate 
celelalte hotărîri ale conferenţei. Dacă nu succede 
a ajunge la o învoire, la o uniformitate în pri
vinţa ortografiei, se prevedea de atunci cumcă 
toate celelate hotărîri ale conferenţei şi în deo
sebi edarea de cărţi bune pentru studiile, unde 
lipsesc, nu vor aj unge la realisarea dorită. Această 
împregiurare atât de momentoasă a hotărît pe 
conferenţă a lăsa discuţiunea meritorie şi hotă- 
tărîrea definitivă a ortografiei nefiind autorisaţi 
delegaţii resp. corp. profesorale pentru aceasta, 
ear de altă parte voind a lăsa ca o cestiune de 
atâta .importanţă se se discute şi se se voteze 
în plenul fiecărei conferenţe profesorale.

însă deşi nu s’a luat nici o hotărîre defi
nitivă în astă privinţă, s’a discutat întrebarea or
tografiei atât în cercuri private, cât şi în con
ferenţă prealabilă. Aceasta o mărturisesce şi dl 
redactor dela „ F o a i a  s c o l . “ din Blaj în Nr. 8. 
Ínsé mő va ierta dl redactor dacă trebue se des- 
coper la acest loc cumcă dsa a spus o inexac
titate prin următoarea aserţiune: U n i i  a u a p é -  
r a t  p r i n c i p i u l  e t i m o l o g i c ,  e a r ’ a l ţ i i  
c e l  f o n e t i c ,  f i e - care  d i n  p u n c t u l  s e u  de 
v e d e r e “. Nime din cei 12 delegaţi nu sciu sé 
se fi pronunciat în mod serios pentru ortografia 
fonetică cum susţine dsa. Miar plăcea se nu
mească numai pe unul cu numele.

Lucrul stă aşa:
Profesorii dela gimnasiul din Năseud şi 

după cum îmi aduc eu aminte şi profesorii dela 
Beiuş şi unii şi dela Blaj au pledat pentru or
tografia etimologică moderată. Nu sciu cum au 
înţeles colegii dela Beiuş şi Blaj această mode- 
raţiune eu ínsé şi cu mine şi ceilalţi colegi dela 
Náséud am priceput sub această numire orto
grafia statorită decătră Academia română la a. 
1880. Această ortografiă ínsé nu este nici fone
tică curată , nici etimologică curată, ei un com
promis din ambele acestea. Basa este etimologia 
temperată prin c o d  cesiuni fonetice sau dacă cuiva 
îi mai place, este fonetismul temperat prin con
cesiuni etimologice ceea ce tot una este. Cu un 
cuvânt această ortografiă nu este nici fonetică, 
nice etimologică în înţelesul strict, ci un sistem 
electic pe care noi ’l-am numit sistem etimolo
gic moderat.

Poate că dl redactor dela „F. sc.“ identifică 
ortografia statorită de Academiă cu cea fonetică, 
numai aşa s’ar puté da explicare afirmării dsale 
din Nr. 8, ínsé în acest cas comite alt pécat. 
Nime nu ’l-a autorisat sé facă schimbări de nume; 
Academia română cu atât mai puţin nu pen- 
tru-că în România unde îşi are reşedinţa.nu sciu 
sé existe reuniuni, dar’ nici datini de a schimba 
numele. Academia când a statorit acest sistem 
de ortografia a şi botezat-o ’i-a dat un nume 
după cum am arétat mai sus. Prin urmare nu
mai ea este competentă a-’i da altă numire, nu
ínsé dl redactor dela „F. sc.

Cu toate că la acea conferinţă nici n’a fost 
vorba de ortografiă fonetică, aceasta a dat nas- 
cere la o interesantă luptă de condeiu între re
dactorii dela „F. scol.“ şi între redactorul dela 
„Fóia basericésca“ cari apar ambele în Blaj. Eu 
nu mé simţesc îndreptăţit sé întru în lupta lor 
dară nici chemat. D-lor îşi vor isprăvi trebile 
cum vor afla mai bine. Deoare-ce ínsé ces
tiunea ce se tractează prin ambele foi menţionate 
este chiar obiectul principal al conferenţei din 
Blaj, este o cestiune ce atinge scoalele noastre 
şi în special instrucţiunea din gimnasiile noastre, 
ea dascăl cu o praxă de 12 ani mé simţesc nu 
numai îndreptăţit, dar' chia’ şi îndatorat a vorbi 
cuvânt. (Va urma.)

Posta redacţiunii.
Dlui G eor ge  B . . . .  în H a ţ e g .  Deoare-ce cores 

pondenţa D-tale e plină de termini necuviincioşi la adres 
corespondentului „Observatorul“, ea nu se poate publica. -

Posta ultimă.
Londra, 12 Iunie n. Regina e aştep

tată pe 16 a. 1. c. la Windsor. G l a d s t o n e  
a d e c l a r a t  în c a s a d e j o s ,  că r e g i n a  
a p r i m i t  d e m i s i o n a r e a  m i n i s t e 
r u l u i  şi că a chemat la sine pe S a l i s 
b u r y ,  care acum petrece la regina.

Museul indian împreunat cu exposiţia 
pentru invenţiuni a ars; edificiul exposi- 
ţiunii încă era periclitat. Lăţirea focului 
s’a putut însă de timpuriu împedeca.

Serviciu l telegrafic  

„ T R IB U N E I.“
Budapesta, 13 Iunie n. Scirile, cumcă 

ucigaşul funcţionarului de cadastru Emeric 
G a z d a g  ar fi .un sodal din Prusia cu 
numele Paul E h r i c li se declară din partea 
cercurilor judiciare de 
avă intenţiunea de a se 

Cairo, 13 luni 
căderea C a s s a 1 e i 
nu s’a adeverit, 
pitulat.

Director: I o a  
Redactor resp
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Extrase din foaia oficială.
E d i c t e :

— Tribunalul din Oradea-mare anunciă că 
Elisabeta F ő l d e s i  din Nagy-Bajom s’a pus 
din causă de alienaţiune sub curatorat.

— Tribunalul din Deva provoacă a se insinua pre- 
tensiunile la rămasul decedatului Georgiu H o 11 r i c h 
din O r ă ş t i a .  Termin 45 de dile.

— Tribunalul din Sighet provoacă a se insinua 
pretensiunile la rămasul lui Ilié H o t e din G 1 o d.
Termin 45 de dile.1

— Tribunalul din Becîcherecul-mare anunciă 
punerea sub curatorat a averei lui Carol Schwarz  
din Perjámos, internat în institutul alienaţilor din 
Budapesta.

B i b l i o g r a f i e .
„Buletin al societăţii geografice române“,

publicat prin îngrijirea dlui George I. L a h o v a r i ,  
secretar general al societăţii. Sumar: P a r  t e a I.
Actele societăţii. — Convocare. — Procesele-ver-1
bale ale şedinţelor adunării generale din 10/22 
şi 11/23 Februarie 1885. — Procăs-Verbaux des 
săances de l’assemblăe gănărale du 1/22 et 11/23 
Făvrier 1885 sous la haute prăcidence de Sa 
Majestă le Roi. — Raportul Secretarului general. 
— Raportul Cassarului. — Comptul exerciţiului 
1884. — Budgetul pentru 1885. — Premiul ge
neral G. Manu.

P a r t e a  II. Memorii, Conferinţe etc. — 
Conferinţa D-lui George I. Lahovari asupra aso- 
ciaţiunei internaţionale africane, Congo şi con
ferinţa de la Berlin. — Asupra Instituţiei Ca
dastrale, conferinţă de dl. Loc.-Colonel Căpită- 
neanu. — Din literatura geografică a Transil
vaniei de Silvestru Moldovan (urmare). — Ta
bleau de diverse vitesses par James Jackson.

Charta noului stat liber Congo.

8ciri economice.
Datoriele europene. — Citim următoarele 

în „Le M o n i t e u r  de la p a p e t e r i e  f ran-  
gai se:

Presa oficioasă germană, pentru a face pe 
nopulaţiuniie prusiene să aprecieze avantagiele 
.de cari ele se bucură sub actualul regim finan- 
i'ciar, cu toate cheltuiele militare şi acelea ale 
administraţiunei imperului, publică o statistică 
a datoriilor publice ale statelor Europei, statis
tică în care Prusia figurează cea din urmă, în 
ceea ce privesce raportul cifrei datoriei cu po- 
pulaţiunea. Datoria publică în Prusia, cuprin- 
(jăndu-se în ea partea ce această ţeară ia la da
toria imperului, representă în capital, 336 lei 
de cap de om, şi în dobândă 10 lei 60 bani. 
Ţeara cea mai încărcată este, după cum se scie 
sau după cum trebuie se să scie, Francia, cu o 
datorie de 675 lei de locuitor, din cari fie-care 
are a plăti o dobândă de 26 lei şi 90 bani.

Vin apoi Anglia, cu 510 lei în capital şi 
20 lei 90 b. în dobândă; Olandă, 510 lei în ca
pital şi 16 lei 10 b. în dobândă; Italia, 401 lei 
în capital şi 19 1. în dobândă; Belgia, 364 1. şi 
15 1. 15 b .; Austria, 361 1. şi 16 1. şi 25 b . ; 
Rusia, avendu-se în vedere întinderea sa şi des- 
voltarea restrînsa a creditului ei este singura 
care rămâne mult mai îndărăt decât Germania şi 
alte state civilisate, datoria sa nu presentă încă 
de cât 121 1. de locuitor cu o dobândă anuală 
de 5 lei 80 b. de cap.

Proporţiunea impositelor în Prusia, în com- 
paraţiune cu Francia, este ca 22 la 56, adecă 
cu mult mai puţin ca jumătate.

Este bine înţeles că nu este vorba, în acest 
tablou — adaogă revista mai sus citată — de
cât de partea de imposit aferentă dobândilor da
toriei publice.

La această sumă se adaug contribuţiunile 
de ori-ce natură, centime speciale ordinare şi 
extraordinare, comunale si departamentale, cari 
ridică, în definitiv, cifra de împosit plătit în Francia 
la mai mult de 171 1. de locuitor.

Recolta. Decând cu ploile şi ninsorile din 
Maiu, ploile au mai fost numai sporadice, tem
peratura s ^ irc a ţ .  Dosvol tarea bucatelor, a plan- 
t d ű M É ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ i i lo r  a progresat sub influ-

Abia în timpul din urmă 
îngrijesce pe agricultori 
de ferbinţeală cât şi de 

tem acum de această 
sub influenţa 

|)să nutreţul care 
tus. Recolta

rapiţei e aproape terminată, seceratul mazerichii 
se continuă în Banat. Recolta acestora e foarte 
slabă; se speră însă că se va rebonifica prin ca
litate ceea-ce s’a perdut în urma recelii din Maiu 
în cantitate.

Piaţa din Sibiiu, 12 Iunie. Grâu Hectolitra 74—80 
chilo fl. 5.80 pană £1. 6.60, grâu mestecat 68 pană 82 chilo 
fl. 4.60, pană fl. 5.40 sScara 66 pană 72 ciulo fl. 3.60 pană 
fl. 4.20, oriţ 58 pănă 64 chilo fl. 3.80 pănă fl. 4.60, oves 
38 pănă 45 chilo fl. 2.40 pănă fl. 3.—, cucuruzul 68 pănă 
74 chilo fl. 4.40 pănă fl. 5.—, mălaiul 74 pănă 82 chilo 
fl. 5.— pănă fl. 6.—, crumpene 68 pănă 70 chilo fl. 1.40 
pănă fl. 1.60, semenţă de cânepă 49 pănă 50 chilo fl. 7.— 
pănă fl. 8.—, mazerea 76 pănă 80 chilo fl. 5.— pănă 
fl. 6.—, lintea 78 pănă 82 chilo fl. 8.— pănă fl. 9.— 
fasolea 76 pănă 80 chilo fl. 4.— pănă fl. 5.—, păsat de 
grâu 100 chilo fl. 17.— pănă fl. 18.—, făină Nr. 3 100 chilo 
fl. 14.—, Nr. 4 fl. 13.—, Nr. 5 fl. 11.—, slănina 100 chilo 
fl. 54.— pănă fl. 56.—, unsoarea de porc fl. 52.— pănă 
fl. 55.—, sâu brut fl. 33.— pănă fl. 36.—, s8u de lumini 
fl. 50.— pănă fl. 51.—, lumini turnate de său fl. 56.— 
pănă fl. 58.—, săpunul fl. 32.-— pănă fl. 34.—, fân 100 chilo 
fl. 2.— pănă fl. 2.20, cânepa fl. 40.— pănă fl. 41.—, lemne 
de ars uscate m. cub. fl. 2.75 pănă fl. 3.—, spirtul p. 
100 L. °/o 29 pănă 31 cr., carnea de vită chilo 44 cr. 
carnea de viţel 36 pănă 45 cr., carnea de porc 40 pănă 
48 cr., carnea de berbece — pănă — cr., oue 10 cu 18 
pănă 20 cr.

Târgul de rîmători în Steinbruch. In 11 Iunie n. 
s’a notat: unguresci betrâni grei 37 cr. pănă 39Va cr-> 
unguresci grei, tineri 40.i/2 cr. pănă 41.— cr., de mijloc 
42.— cr. pănă 42.‘/, cr., uşori 42. ya cr. pănă 43.— cr. 
m a r f ă  ţ e r ă n e a s c ă ,  grea 40.— cr. pănă 40.V, cr., de 
mijloc 41.— cr. pănă 41.1/« cr., uşoară 41.l/j cr. pănă 
42.‘/2 cr., r o m â n e s c i  de B a k o n y ,  grei —.— cr. pănă 
—.— cr., transito de mijloc —.— cr. pănă —.— cr., 
transito uşori —.— cr. pănă —.— cr., transito s â r  b e s c i , 
grei 40.Vj cr. pănă 41.‘/2 cr., transito de mijloc 40. l/2 cr. 
pănă 41.'/a cr., transito uşori 40.l/2 cr. pănă 41-Va cr-> în 
g r ă ş a ţ i  cu g h i n d ă  —.— cr. pănă —.— cr. per 4% 
cumpeniţi la gară.

Bursa de Budapesta
din 12 Iunie st. n. 1885.

Renta de aur ung. 6°/0 .........................................  —.—
n n n n 4 ° / o ......................................... 99.
„ „ hârtie „ 5»/0 ................................................93.—

împrumutul căilor ferate ung....................................... 147.25
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(l-a em isiune)...............................................................98.—
Amortisarea datoriei căilor ferate de osi ung.

(2-a em isiune).............................................................123.25
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(3-a emisiune)............................................................. 108.50
Bonuri rurale ung............................................................102.50

„ „ „ c u  cl. de s o r ta r e ...........................102.50
„ „ „ bănăţene-timişene...........................102.—
„ „ „ cu el. de s o r ta r e .......................... 101.50
„ „ transilvane.......................................... 101.—
„ „ croato-slavone..................................... 101.—

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . . 97.50
împrumut cu premiu ung...............................................116.75
Losuri pentru regularea Tisei şi Segedin . . . 119.—
Renta de hârtie austriacă . ......................................82.50

„ „ argint austriacă.......................................... 83.—
„ „ aur austriacă . . . . .....................108.—

Losurile austr. din 1860 .........................................  138.75
Acţiunile băncei austro-ungare...............................  860.—

„ „ d e  credit ung.................................  288.70
„ „ „ „ austr...............................  2 8 8 .-

Argintul........................................................................—.—
Scrisuri fonciari a le institut, de cred. şi ec. „Albina“ 101.—
Galbeni împărătesei...................................................  5.85
Napoleon-d’o ri.............................................................  9.85
Mărci 100 imp. germ âne.........................   60.90
Londra 10 Livres S terlinge .........................................124.35

Bursa de Viena
din 12 Iunie st. n. 1885.

Rentă de aur ung. 6°/0 ............................... . _
o n n » 4 ° / o ........................................   98.95
„ „ hârtie „ 5 ° / o ................................................93.05

împrumutul căilor ferate ung........................................147.40
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(l-a em isiune)...............................................................98.30
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(2-a emisiune)............................................................. 123.25
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(3-a emisiune)............................................................. 108.60
Bonuri rurale ung............................................................102.75

„ „ „ c u  cl. de s o r ta r e .......................... 102,50
„ „ „ bănăţene-timişene.......................... 102.—
„ „ „ c u  cl. de s o r ta r e .......................... 101.50
„ „ transilvane ........ .................................... 101.25
„ „ croato-slavone........................................102^—

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . .  —.—
împrumut cu premiu ung.............................................. 116.70
Losuri pentru regularea Tisei şi Segedin . . . 119.—
Rentă de hârtie a u s t r i a c ă ..........................................82.55

„ „ argint austriacă............................................... 83.20
Rentă de aur a u s t r i a c ă ............................................. 108.40
Losurile austr. din 1860 .........................................  138.80
Acţiunile băncei austro-ungare............................... 859.—

„ „ d e  credit ung................................. 287.75
» » » » austr.............................. 288.—

Argintul........................................................................ —.—
Galbeni împărătesei.................................................... 5.86
Napoleon-d’ori. . . ...............................................9.85’/2
Mărci 100 imp. germ âne............................................... 60.90
Londra 10 Livres S terlinge........................................ 124.25

Bursa de Bucurescf.
Cota oficială dela 11 Iunie st. n. 1885.

Renta amort. (5°/0) . . .
„ Rur. conv. (6°/0) . . 

Acţ. de asig. Dacia-Rom. 
Banca naţională a României 
Impr. oraş. Bucuresci. . .
Credit mob. rom....................
Acţ. de asig. Naţionala . . 
Scrisuri fonciare urbane (5°/0l 
Societ. const. .
Schimb 4 luni 
Aur . . . .

Cump. —.— vând,

Editura şi tiparul Institut»

Banca generală de asigurare

„T R A N S IL V A N IA “
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în Sibiiu,
fundată în anul 1868

asigu rează  p e  lű n g a  con d iţiu n ile  ce le  m ai favorab ile:

a )  în contra pericolului de foc şi explosiune clădiri de  

ori-ce fe l, m ărfuri, producte de câm p, m ob ilii etc.

b) pe vieaţa omului în  toa te  com b in a ţiu n ile , precum : 

asigurări de capitaluri p e  caşu l m orţii ş i p entru  ter- 

m inuri fixa te , de zestre  şi de rente.

Dela fundarea institutului se plătiră:
Despăgubiri pentru daune causate prin foc Sume asigurate pe vieaţă

în a. 1869— 1881 fl. 427,157.49 în a. 1869— 1881 fl. 282,919.87 
„ 54,792.92
„ 34,761.25
„ 24,778.08

în a. 1882 
în a. 1883 
în a. 1884

în a. 1882 
în a. 1883 
în a. 1884

32,382.04
32,843.10
40,084.13

Suma fl. 541,549.74 Suma fl. 388,229.14

039.778 fl. 88 cr.
Conform bilanţuli pentru 1884 fondurile de reservă şi garanţie se urcă la

555.114 fl. 63 cr.

2P5“* P̂rospecte şi formulare se dau gratis.

Desluşiri se dau şi oferte de asigurări se primesc prin D i r e c ţ i u n e  
în Sibiiu (Strada Cisnădiei Nr. 5, casa proprie), sau prin Agenturile generale şi 
principale în Br a ş ov  (C. I. Münnich), Cluj  şi Ar a d ,  precum şi prin Agenturile 
speciale în locurile mai însemnate.

Prima fabrică de casse ardeleană
a lui

A. G. Öszy
recomandă

CASSELE SALE DE BANI SI CÂRTI
) )

sigure contra focului şi a spargerii
anume construite şi cari se pot descuia numai de 
cumpărători instruiţi, de diferite forme şi mărimi, 
cu preţuri mai eftin, decât fabricatele de acest 
soiu ale altor fabrici. Cassele se pot vedb în 

localul fabricii

Sibiiu, strada Neustift Nr. 9.

!
I
%

R ecunosc in ţă  publică.
La recercarea f a b r i c a n t u l u i  de c a s s e  de 

a c i-A. G. Öszy, prin aceasta se adeveresce, că cele 
doué casse de documente, duple, sigure în contra 
focului şi a spargerii (înalte de 2-15 metri, în lăţime 

de D38 metri) provédute cu nou perfecţionatul lăcat american de împuns şi cu doué lăcate 
c h u b b ,  comandate dela susnumitul fabricant şi fabricate de el însuşi, atât cu privire la bună
tatea fabricatului, cât şi cu privire la preţul moderat, au aflat cea mai deplină recunoscinţă.

Subscrisa cassă de păstrare poate recomanda cu toată căldura ori-şi-cui fabricatele de 
casse din patria ale dlui A. G. Öszy.

S i b i i u ,  20 Ianuarie 1885.
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Direcţiunea
9

dela „Hermannstädter allgemeine Sparkasse“.

Afară de atestatul de sus, mai stau spre privire la disposiţie încă alte multe scrisori de
recunoscinţă şi laudă.

Cataloage de preţuri, ilustrate, la cerere se trimit gratuit şi franco.
I

aţii în Sibiiu, sub responsabilitatea lui Michail Gerilla.




